




    Western Red Cedar - The best  
�  Famed for its extraordinary durability and resistence to decay. 
�  It does not shrink, swell or warp excessively, even when subjected to 
   changing degrees of temperature and moisture. 
�  The aromatic odour is repellent to moths, insects and vermin. 
�   A natural preservative oil gives it extreme durability without artificial preservative treatment.  

    Western Red Cedar - Le meilleur bois pour votre serre  
�  Connu pour sa durabilitØ exceptionnelle et sa rØsistance à la pourriture du bois. 
�  Il ne se contracte, ne gonfle ni ne se dØforme de maniŁre excessive, mŒme avec des variations de 
   tempØrature et d’humiditØ. 
�  Son parfum aromatique repousse les nuisibles. 
�  Une huile naturelle de conservation lui confŁre une durabilitØ extrŒme sans traitement de conservation artificiel.  

    Western Red Cedar - Die beste Wahl  
�  Berühmt für seine außergewöhnliche Haltbarkeit und Widerstandsfähigkeit gegen Verfall.  
�  Es schrumpft, quillt oder verzieht sich nicht oder sehr gering, auch wenn es wechselnden Temperaturen 
   und Feuchtigkeitsbedingungen ausgesetzt ist.  
�  Der aromatische Duft ist abweisend für Motten, Insekten und Schädlinge.  
�  Ein natürliches Konservierungsöl verleiht das Holz eine außergewöhnliche Haltbarkeit ohne künstliche 
   Konservierungsbehandlung.  

    Western Red Cedar - Het beste hout voor uw tuinkas  
�  Bekend om zijn buitengewone duurzaamheid en weerstand tegen houtrot. 
�  Het krimpt, zwelt of vervormt niet overmatig, zelfs niet bij wisselende temperaturen en vochtigheid. 
�  De aromatische geur werkt afstotend tegen ongedierte. 
�  Een natuurlijke conserverende olie geeft het extreme duurzaamheid zonder kunstmatige 
   conserveringsbehandeling.  

    Western Red Cedar - Paras  
�  Tunnetaan poikkeuksellisesta kestävyydestään ja mätänemisen vastustuskyvystään.  
�  Ei kutistu, turpoa tai väänny liikaa, vaikka altistuisi lämpötilan ja kosteuden vaihteluille.  
�  Aromaattinen haju karkottaa vaatekoit, hyönteiset ja tuholaiset.  
�  Luonnollinen säilöntäöljy antaa sille äärimmäisen kestävyyden ilman keinotekoisia säilöntäaineita.  

    Western Red Cedar - Det beste  
�   Kjent for sin ekstraordinære holdbarhet og motstand mot råte. 
�   Det krymper, sveller eller vrir seg ikke unłdvendig, selv når det utsettes for varierende temperaturer og fuktighet. 
�   Den aromatiske duften er avstłtende for młll, insekter og skadedyr. 
�   Naturlig konserveringsolje gir det ekstrem holdbarhet uten kunstig konservering.

    Clever design keeps water 
away from vulnerable areas  

�  Glass overhang on roof. 
�  Glass overlaps the wood at the base  
   and sits on the metal base frame. 
�  Metal base keeps the Cedar framework  
   off the ground. 
�  Bar capping system can be upgraded to 
   aluminium. 
 
    Conception astucieuse 

pour Øloigner l’eau des 
parties vulnØrables   

�  Verre en surplomb sur le toit au niveau 
   de la gouttiŁre. 
�  Le bois en bas de la serre est protØgØ par 
   du verre superposØ. 
�  Le profilØ mØtallique infØrieur protŁge le 
   bois de cŁdre contre l’humiditØ ascensionnelle. 
�  Des couvre-joints en aluminium peuvent 
   Œtre choisis en option. 
 

     Cleveres Design hält Wasser von anfälligen Bereichen fern  
�  Das Glas steht an der Traufe etwas über. 
�  Das Glas überlappt das Holz am Boden und sitzt direkt auf dem Bodenrahmen.  
�  Der Alu-Bodenrahmen hält das Zedernholz vom Boden fern.  
�  Das Schraubleistensystem kann auf Alu-Leisten mit Gummidichtung aufgerüstet werden. 
 
     Slim ontwerp houdt het water weg van kwetsbare onderdelen  
�  Overhangend glas op het dak bij de goot. 
�  Onderin de kas wordt het hout beschermd door overlappend glas. 
�  Het metalen onderprofiel beschermt het cederhout tegen optrekkend vocht. 
�  Optioneel kunnen aluminium deklijsten gekozen worden. 
 
     Fiksu suunnittelu pitää veden poissa herkiltä alueilta  
�  Lasinen uloke katolla. 
�  Lasi menee alareunasta puuosan päälle ja lepää metallisessa pohjakehyksessä. 
�  Metallinen pohja pitää setripuukehyksen irti maasta. 
�  Listatiivistysjärjestelmä voidaan päivittää alumiiniseksi. 
 
     Kreativt design holder vannet unna sårbare områder  
�  Glassutspring på taket. 
�  Glass overlapper treet ved bunnen og hviler på den metalliske bunnrammen. 
�  Den metalliske basen holder sedertreets ramme unna bakken. 
�  Stangdekkesystemet kan oppgraderes til aluminium. 

    Do I need to paint or treat 
     my greenhouse? 
 
Your Alton greenhouse will be supplied in completely 
natural Cedar which will be factory treated in a clear 
wood preservative.  This highlights the variation of 
colours in the Cedar and reduces the prevalence of 
stains that can develop from water soaking in and 
out of untreated wood. 
 
You don�t need to retreat it - it will simply mellow to a silvery grey colour, which the Moss colour of the 
metal parts complements perfectly. 
 
If you wish to stain it to prevent the natural aging process we suggest you do so prior to the greenhouse 
being installed. The only maintenance we recommend is that you clean your greenhouse every year. Your 
greenhouse frame is guaranteed for 10 years against rot. 
 
    Dois-je peindre ou traiter ma serre ? 
 
Votre serre Alton est fabriquØe en bois de cŁdre rouge à 100 %, connu pour sa grande durabilitØ et 
stabilitØ. Il contient des composants naturels qui protŁgent le bois contre les insectes et la 
dØcomposition, ce qui rend les traitements chimiques inutiles.  
 
Cela le rend Øcologique et sans entretien. Le bois est traitØ en usine avec un agent de conservation 
transparent, ce qui prolonge sa durØe de vie et prØvient les taches.  
 
Avec le temps, le bois dØveloppe la caractØristique lueur argentØe. Un traitement est optionnel, par 
exemple avec une teinture colorØe pour Øviter la lueur argentØe. L’entretien nØcessaire consiste 
uniquement à nettoyer la serre chaque annØe. Vous bØnØficiez de 10 ans de garantie sur le cadre contre 
la pourriture du bois. 
 
    Muss ich mein Gewächshaus streichen oder behandeln? 
 
Ihr Alton-Gewächshaus wird aus völlig natürlichem Zedernholz geliefert, das im Werk mit einem 
klaren Holzschutzmittel behandelt wurde. Dies hebt die Farbvariationen des Zedernholzes hervor und 
reduziert das Entstehen von Flecken, die durch das Ein- und Ausziehen von Wasser in unbehandeltem 
Holz entstehen können.  
 
Es ist nicht erforderlich, es erneut zu behandeln � es wird einfach einen silbergrauen Patina 
bekommen, die perfekt mit der moosgraue Farbe der Metallteile harmoniert.  
 
Wenn Sie es mit Lasur behandeln möchten, um den natürlichen Alterungsprozess zu verhindern, 
empfehlen wir, dies vor der Installation des Gewächshauses zu tun. Die einzige Wartung, die wir 
empfehlen, ist, Ihr Gewächshaus jedes Jahr zu von Algenbildung zu befreien. Der Rahmen Ihres 
Gewächshauses ist 10 Jahre gegen Verrottung garantiert. 

    Moet ik mijn kas schilderen of behandelen? 
 
Uw Alton tuinkas is gemaakt van 100% Western Red Cedar hout, bekend om zijn hoge duurzaamheid en 
stabiliteit. Het bevat natuurlijke bestanddelen die het hout beschermen tegen insecten en verrotting, 
waardoor chemische behandelingen niet nodig zijn. Dit maakt het milieuvriendelijk en onderhoudsvrij.  
 
Het hout wordt in de fabriek behandeld met een helder conserveringsmiddel, wat de levensduur verlengt 
en vlekvorming voorkomt. Na verloop van tijd ontwikkelt het hout de kenmerkende zilverachtige gloed.  
 
Behandeling is optioneel, bijvoorbeeld met een gekleurde beits om de zilverachtige gloed te voorkomen. 
Het enige noodzakelijke onderhoud is het jaarlijks schoonmaken van de kas. U krijgt 10 jaar garantie op 
het frame tegen houtrot. 
 

    Tarvitseeko minun maalata tai käsitellä kasvihuoneeni? 
 
Alton-kasvihuoneenne toimitetaan täysin luonnollisesta setripuusta, joka on tehtaalla käsitelty kirkkaalla 
puunsuojalla. Tämä korostaa setripuuns värieroja ja vähentää tahrojen muodostumista, jotka voivat 
kehittyä, kun vesi imeytyy ja poistuu käsittelemättömästä puusta. 
 
Teidän ei tarvitse käsitellä sitä uudelleen - se tulee vain harmaantumaan hopeanharmaaksi väriksi, joka 
täydentää täydellisesti metalliosien sammalenvihreää väriä. 
 
Jos haluat värjätä sen estääksesi luonnollisen ikääntymisprosessin, suosittelemme, että teet sen ennen 
kasvihuoneen asentamista. Ainoa huolto, jota suosittelemme, on, että puhdistat kasvihuoneesi joka vuosi. 
Kasvihuoneesi runko on 10 vuoden takuu lahoamista vastaan. 
 

    Må jeg male eller         
     behandle drivhuset mitt? 
 
Ditt Alton-drivhus leveres i helt naturlig 
sedertre som er fabrikkbehandlet med et 
klart treskyddmiddel. Dette fremhever 
fargenyansene i sedertreet og reduserer 
dannelsen av flekker som kan utvikles når 
vann trekker inn og ut av ubehandlet treverk. 
 
Du trenger ikke å behandle det på nytt - det 
vil rett og slett få en słlvgrå farge, som 
perfekt komplementeres av mosfargen på de 
metalliske delene. 
 
Hvis du łnsker å beise det for å forhindre den 
naturlige aldringsprosessen, anbefaler vi at du 
gjłr det fłr drivhuset installeres. Den eneste 
vedlikeholdet vi anbefaler, er at du rengjłr 
drivhuset ditt hvert år. Rammen på drivhuset 
ditt er garantert mot råte i 10 år. 
 
Let me know if you need more assistance!
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        Alton cold frames have a flexible lid system (hinged, sliding and removable) plus the option to add 
        aluminium bar capping and a flexible boarding kit for the sides.  
 
        Les châssis froids Alton sont ØquipØs d’un systŁme de couvercle flexible (pivotant, coulissant et 
        amovible) avec diffØrentes options de ventilation. De plus, il est possible d’ajouter des profilØs en 
        aluminium pour les bords et un kit de revŒtement en bois pour les côtØs. 
 
        Alton Frühbeete verfügen über ein flexibles Deckelsystem (schwenkbar, verschiebbar und 
        ausnehmbar), das verschiedene Belüftungsmöglichkeiten bietet. Zusätzlich besteht die Möglichkeit, 
        Aluminium- Schraubleisten und seitliche Holzblenden hinzuzufügen. 
 
        Alton kweekbakken beschikken over een flexibel dekselsysteem (scharnierend, schuivend en 
        afneembaar) met verschillende ventilatiemogelijkheden. Bovendien is er de optie om aluminium 
        afdeklijsten en een houten bekledingspakket voor de zijkanten toe te voegen. 
        
        Alton coldframe kehikoissa on joustava kansijärjestelmä (saranoitu, liukuva ja irrotettava), joka tarjoaa 
        erilaisia tuuletusvaihtoehtoja. Lisäksi on mahdollista lisätä alumiiniset reunalistat ja 
        joustavasivulaudoitussarja.  
 
        Alton drivbenker har et fleksibelt lokksystem (hengslet, skyvbart og avtagbart) som gir ulike 
        ventilasjonsmuligheter. I tillegg er det mulig å legge til aluminiumsdekslerog et fleksibelt sidepanelsett.

    Kylmäkehikot   
    Miksi karaista kasveja?  
 
Jos siirrät kasvit suoraan kasvihuoneesta ulos puutarhaan, ne altistuvat äkilliselle lämpötilan muutokselle 
ja voivat mennä shokkiin. Tämä voi hidastaa niiden kasvua. . 
 
Karaistamisen periaate on totuttaa kasvit vähitellen lämpötilan muutokseen 1-3 viikon aikana. 
Kylmäkehikko tekee tästä prosessista helpon. Siirrä kasvit kasvihuoneesta kylmäkehikkoon, ja jätä kannet 
päivällä hieman auki ja yöllä kiinni. Lisää tuuletusta päivittäin, kunnes kannet voidaan poistaa kokonaan.  
 
    Kaldrammer  
    Hvorfor herde planter? 
 
Hvis du planter rett fra et drivhus ut i hagen, sjokkerer du plantene ved å flytte dem fra et varmt miljł 
til et potensielt kaldt, noe som kan hemme veksten deres. 
 
Prinsippet med herding er å gradvis venne plantene til temperaturendringer over en periode på 1�3 
uker. Ideen med en kaldramme er å gjłre prosessen enkel. Flytt ganske enkelt plantene fra drivhuset til 
kaldrammen, og la lokkene stå litt åpne på dagen og lukk dem om natten. Øk ventilasjonen hver dag til 
lokkene kan fjernes helt.

    Cold Frames 
     Why harden-off plants? 
 
If you plant straight out of a greenhouse into the  
garden, you shock the plants taking them from a  
warm atmosphere to a potentially cold one  
and this can stunt their growth. 
 
The principle of hardening off is to gradually 
 introduce the change in temperature over  
the course of 1-3 weeks. The idea of a cold  
frame is to make the process easy.  Simply  
move your plants from the greenhouse into 
 the cold frame leaving the lids slightly open in  
the day and closed at night. Increase the ventilation  
each day until removing the lids completely. 
 
    Châssis froids  
    Pourquoi acclimater les plantes ? 
 
Si vous plantez directement des plants sortis d’une serre dans le jardin, vous exposez les plantes à une transition brutale d’un 
environnement chaud à un environnement potentiellement froid. Cela peut freiner leur croissance. 
 
Le principe de l’acclimatation ("hardening off") consiste à introduire progressivement ce changement de tempØrature sur une 
pØriode de 1 à 3 semaines. L’idØe d’un châssis froid est de faciliter ce processus. DØplacez simplement vos plantes de la serre 
au châssis froid, en laissant les couvercles lØgŁrement ouverts pendant la journØe et fermØs la nuit. Augmentez la ventilation 
chaque jour jusqu’à ce que vous puissiez retirer complŁtement les couvercles. 
 
    Frühbeete  
    Warum Pflanzen abhärten? 
 
Wenn Sie Jungpflanzen züchten und in den Garten umsetzen, können diese einen Shock erleiden, indem Sie sie von einer 
warmen Umgebung in eine potenziell kalte Umgebung bringen, was ihr Wachstum hemmen kann.  
 
Das Prinzip des Abhärtens besteht darin, den Temperaturwechsel schrittweise über einen Zeitraum von 1-3 Wochen 
einzuführen. Ein Frühbeet erleichtert diesen Prozess. Bewegen Sie die junge Pflanzen einfach vom Gewächshaus ins Frühbeet 
und lassen Sie die Klappen tagsüber leicht geöffnet und nachts geschlossen. Erhöhen Sie die Belüftung jeden Tag, bis die 
Fensterklappen vollständig entfernt werden können. 
 
    Koude bakken  
    Waarom planten afharden? 
 
Als je planten direct uit een kas in de tuin plant, stel je de planten bloot aan een plotselinge overgang van een warme 
omgeving naar een mogelijk koude omgeving. Dit kan hun groei belemmeren. 
 
Het principe van afharden is om de verandering in temperatuur geleidelijk te introduceren over een periode van 1-3 weken. 
Het idee van een koude bak is om dit proces gemakkelijker te maken. Verplaats je planten simpelweg van de kas naar de 
koude bak en laat overdag de deksels iets open en ’s nachts gesloten. Verhoog de ventilatie elke dag totdat je de deksels  

lledig kunt verwijderen. 
 

Made in the United Kingdom
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       Optional boarding kit  
Add a fully flexible cedar panelling kit for the sides of your cold frame giving a cosier area for your 
plants. Simply unscrew the bar capping holding in the glass and swap in the boards. 
 
       Kit de bordure optionnel  
Ajoutez un kit de revŒtement entiŁrement flexible aux côtØs de votre châssis froid, afin que vos plantes 
puissent pousser dans un espace agrØable. DØvissez simplement les listels qui maintiennent le verre et 
remplacez le verre par des panneaux en cŁdre. 
 
       Optionales Verkleidungsset  
Holzblenden die Seiten Ihres Frühbeets hinzu, um Ihren Pflanzen einen gemütlicheren Bereich zu bieten. 
Lösen Sie einfach die Leistenabdeckung, die das Glas hält, und tauschen Sie es nach Bedarf aus. 
 
       Optioneel borduursysteem  
Voeg cederhouten panelen toe aan de zijkanten van uw koude bak, zodat uw planten in een aangename 
ruimte kunnen groeien. Draai eenvoudig de afdeklijsten los die het glas vasthouden en vervang het glas 
voor de cederhouten panelen. 
 
       Valinnainen laudoituspaketti   
Lisää täysin joustava setripuinen panelointisarja kylmäkehikon sivuille luomaan mukava kasvuympäristö 
kasveillesi. Irrota vain lasia pitävä listakate ja vaihda laudat.  
 
       Valgfritt bordpakke  
Legg til et fullt fleksibelt setertre-panelsett for sidene på kaldrammen, og gi plantene dine et koseligere 
område. Skru bare ut listene som holder glasset og bytt ut med plankene.

Dimensions | Dimensions | Afmetingen | Abmessungen Dimensjoner | Mitat  
 A = 645mm B = 1348mm C = 479mm D = 623mm

Internal Roller Blinds 
Stores enrouleurs intØrieurs 
Schattierungsrollos 
Interne rolgordijnen 
Innvendige rullegardiner 
Sisätilan rullaverhot  

Hanging Basket Brackets 
Crochets en aluminium  
Aufhängewinkel für unterschiedliche Zwecke 
Aluminium ophanghaken 
Oppheng for hengende kurver 
Ripustuskoukut riippuville koreille

Auto Louvre 
Ouvre-lamelles automatique  
Automaten für Lamellenfenster 
Automatische lamellenopener 
Automatisk lamell 
Automaattinen säleikkö 

Extra Roof Vents 
FenŒtre de toit supplØmentaire avec ouvreur automatique  
Zusätzliche Dachfenster 
Extra dakraam met automatische opener 
Ylimääräiset kattotuuletusluukut  
Ekstra takventiler 

Extra Louvres 
FenŒtre à lamelles supplØmentaire  
Zusätzliche Lüftungslamellen 
Extra lamellenraam 
Lisäilmanvaihtoluukut 
Ekstra louver

Options | Opties | Optionen | Alternativ | Alternativer | Vaihtoehdot 



ALTON FIVE 
1.68m (5�6�)

                                                                                                          2.26mm2                                3.32m2                                       4.38m2                                        5.44m2                                          6.49m2  
Length/Longueur/Lengte/Länge/Lengde/Pituus (B)    1346mm (4�5�)                   1977mm (6�6�)                        2606mm (8�6�)                       3236mm (10�7�)                  3866mm (12�9�)   

Vents                                                                     x1                              x1                                  x2                                  x3                                x4  

Louvres                                                         x1                             x1                                 x1                                  x2                                x2

ID 4132Product ID ID 4133 ID 4134 ID 4136ID 4135

ALTON FIVE
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A = 1680mm (5�6") | B = See Table/Voir le tableau/Zie tabel 
Siehe Tabelle/Se Tabell/Katso taulukko | C = 1700mm (5�7") 
D = 2160mm (7�1") | E = 560mm (22") | F = 1800mm (5�11�)

Wide/Large/Breed/Breit/Bredge/Leveä

Specification

�   High eaves (1700mm) for more space 
�   Extremely strong cedar framework 
�   Toughened safety glass 
�   Screw in bar capping as standard 
�   Single sliding door 
�   Metal base 
�   Low level door threshold 
�   Aluminium gutter plus downpipes 
�   Auto vents and louvres included 
�   10 year framework guarantee

SpØcification

�   GouttiŁres hautes (1700 mm) pour plus d’espace 
�   Construction en cŁdre robuste 
�   Verre de sØcuritØ trempØ de 3 mm 
�   Le verre est vissØ dans la feuillure 
�   Porte coulissante simple 
�   Fondation en mØtal 
�   EntrØe basse 
�   GouttiŁre en aluminium avec descentes pluviales 
�   FenŒtres de toit avec ouvre-fenŒtres automatiques 
�   Garantie de 10 ans sur le cadre 

Spezifikation

�   Hohe Traufe (170 cm) für mehr Raum  
�   Extrem robuster Rahmen aus Zedern 
�   Gehärtetes Sicherheitsglas (ESG)  
�   Standardmäßig Schraubleisten aus Zedernholz 
�   Einzelschiebetür  
�   Alu-Bodenrahmen 
�   Niedrige, belastbare Türschwelle  
�   Alu-Dachrinnen mit Fallrohre  
�   Autom. Dachfenster und Lamellenfenster enthalten  
�   10 Jahre Garantie auf den Rahmen

Recommended Staging  
 
Table recommandØe | Empfohlene Regale | Aanbevolen werktafel 
Suositeltu asettelu | Anbefalt sceneoppsett 3.32m2 model (ID 4133)

Specificatie

�   Hoge goten (1700mm) voor meer werkruimte 
�   Sterke cederhouten constructie 
�   3mm gehard veiligheidsglas 
�   Het glas wordt vastgeschroefd in de sponning 
�   Enkele schuifdeur 
�   Metalen fundering 
�   Lage instap 
�   Aluminium goten met regenpijpen 
�   Dakramen met automatische raamopeners 
�   10 jaar garantie op het frame 

Tekninen erittely 

�   Korkeat räystäät (170 cm) - lisää tilaa  
�   Erinomainen ja kestävä setripuurunko  
�   Karkaistu turvalasi  
�   Vakiona ruuvattava suojaprofiili  
�   Yksittäinen liukuovi  
�   Metallinen pohja  
�   Matala kynnys  
�   Alumiininen sadevesikouru ja syöksyputket  
�   Sisältää automaattiventtiilit ja säleiköt  
�   10 vuoden runkotakuu 

Spesifikaation

�   Hłye takfot (170 cm) for mer plass 
�   Ekstremt sterk sederramme 
�   Herdet sikkerhetsglass 
�   Standard skrudde stangbeslag 
�   Enkel skyvedłr 
�   Metallbase 
�   Lavnivåterskel 
�   Aluminiumsrenne med nedlłpsrłr 
�   Automatiske ventiler og louver inkludert 
�   10 års rammegaranti
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3.32m2 model (ID 4138)

ALTON SIX 
1.98m (6�6�)

                                                                                                    2.26m2                                3.32m2                                    4.38m2                                    5.44m2                                     6.49m2  
Length/Longueur/Lengte/Länge/Lengde/Pituus (B)     1346mm (4�5�)                1977mm (6�6�)                     2606mm (8�6�)                    3236mm (10�7�)                   3866mm (12�9�)   

Vents                                                                     x1                              x1                                  x2                                  x3                                  x4  

Louvres                                                         x1                             x1                                 x1                                  x2                                  x2

ID 4137Product ID ID 4138 ID 4139 ID 4141ID 4140

A = 1987mm (6�6") | B = See Table/Voir le tableau/Zie tabel 
Siehe Tabelle/Se Tabell/Katso taulukko | C = 1700mm (5�7") 
D = 2330mm (7�4") | E = 560mm (22") | F = 1890mm (6�2�)

Wide/Large/Breed/Breit/Bredge/Leveä

Specification

�   High eaves (1700mm) for more space 
�   Extremely strong cedar framework 
�   Toughened safety glass 
�   Screw in bar capping as standard 
�   Single sliding door 
�   Metal base 
�   Low level door threshold 
�   Aluminium gutter plus downpipes 
�   Auto vents and louvres included 
�   10 year framework guarantee

SpØcification

�   GouttiŁres hautes (1700 mm) pour plus d’espace 
�   Construction en cŁdre robuste 
�   Verre de sØcuritØ trempØ de 3 mm 
�   Le verre est vissØ dans la feuillure 
�   Porte coulissante simple 
�   Fondation en mØtal 
�   EntrØe basse 
�   GouttiŁre en aluminium avec descentes pluviales 
�   FenŒtres de toit avec ouvre-fenŒtres automatiques 
�   Garantie de 10 ans sur le cadre 

Spezifikation

�   Hohe Traufe (170 cm) für mehr Raum  
�   Extrem robuster Rahmen aus Zedern 
�   Gehärtetes Sicherheitsglas (ESG)  
�   Standardmäßig Schraubleisten aus Zedernholz 
�   Einzelschiebetür  
�   Alu-Bodenrahmen 
�   Niedrige, belastbare Türschwelle  
�   Alu-Dachrinnen mit Fallrohre  
�   Autom. Dachfenster und Lamellenfenster enthalten  
�   10 Jahre Garantie auf den Rahmen

Specificatie

�   Hoge goten (1700mm) voor meer werkruimte 
�   Sterke cederhouten constructie 
�   3mm gehard veiligheidsglas 
�   Het glas wordt vastgeschroefd in de sponning 
�   Enkele schuifdeur 
�   Metalen fundering 
�   Lage instap 
�   Aluminium goten met regenpijpen 
�   Dakramen met automatische raamopeners 
�   10 jaar garantie op het frame 

Tekninen erittely 

�   Korkeat räystäät (170 cm) - lisää tilaa  
�   Erinomainen ja kestävä setripuurunko  
�   Karkaistu turvalasi  
�   Vakiona ruuvattava suojaprofiili  
�   Yksittäinen liukuovi  
�   Metallinen pohja  
�   Matala kynnys  
�   Alumiininen sadevesikouru ja syöksyputket  
�   Sisältää automaattiventtiilit ja säleiköt  
�   10 vuoden runkotakuu 

Spesifikaation

�   Hłye takfot (170 cm) for mer plass 
�   Ekstremt sterk sederramme 
�   Herdet sikkerhetsglass 
�   Standard skrudde stangbeslag 
�   Enkel skyvedłr 
�   Metallbase 
�   Lavnivåterskel 
�   Aluminiumsrenne med nedlłpsrłr 
�   Automatiske ventiler og louver inkludert 
�   10 års rammegaranti

ALTON SIX

Recommended Staging  
 
Table recommandØe | Empfohlene Regale | Aanbevolen werktafel 
Suositeltu asettelu | Anbefalt sceneoppsett 



ALTON EIGHT
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ALTON EIGHT 
2.62m (8�7�)

                                                                                 5.17m2                                         6.82m2                                     8.47m2                                    10.12m2                                        11.77m2                                               13.31m2                                           15.06m2                                     16.61m2             6.59m2  EXTENSION  
Length/Longueur/Lengte/Länge/Lengde/Pituus (B)     1977mm (6�6�)                       2606mm (8�6�)                     3236mm (10�7�)                    3866mm (12�9�)                         4496mm (14�9�)                          5087mm (16�8�)                         5756mm (18�10�)                 6347mm (20�10�)      2520mm (8�3�)  

Vents                                                                      x1                                 x2                                  x3                                  x4                                      x4                                        x4                                         x5                                    x6                        x2  

Louvres                                                          x1                                 x2                                  x2                                  x2                                      x3                                     x4                                         x4                                    x4                        x2

ID 4146Product ID ID 4157 ID 4148 ID 4150 ID 4151 ID 4152 ID 4153 N/AID 4149

A = 2617mm (8�7") | B = See Table/Voir le tableau/Zie tabel 
Siehe Tabelle/Se Tabell/Katso taulukko | C = 1700mm (5�7") 
D = 2390mm (8�) | E = 1190mm (47") | F = 1890mm (6�2�)    

Wide/Large/Breed/Breit/Bredge/Leveä

8.47m2 model (ID 4148) 

Recommended Staging  
 
Table recommandØe | Empfohlene Regale | Aanbevolen werktafel 
Suositeltu asettelu | Anbefalt sceneoppsett 

Add an internal partition with single door | Ajoutez une cloison interne avec une porte simple  
Fügen Sie optional eine Trennwand mit einer Einzeltür hinzu | Voeg een scheidingswand met enkele 
deur toe | Lisää sisäinen väliseinä yksittäisellä ovella  | Legg til en intern skillevegg med en enkel dłr

Specification

�   High eaves (1700mm) for more space 
�   Extremely strong cedar framework 
�   Toughened safety glass 
�   Screw in bar capping as standard 
�   Double sliding door 
�   Metal base 
�   Low level door threshold 
�   Aluminium gutter plus downpipes 
�   Auto vents and louvres included 
�   10 year framework guarantee

SpØcification

�   GouttiŁres hautes (1700 mm) pour plus d’espace 
�   Construction en cŁdre robuste 
�   Verre de sØcuritØ trempØ de 3 mm 
�   Le verre est vissØ dans la feuillure 
�   Porte coulissante double 
�   Fondation en mØtal 
�   EntrØe basse 
�   GouttiŁre en aluminium avec descentes pluviales 
�   FenŒtres de toit avec ouvre-fenŒtres automatiques 
�   Garantie de 10 ans sur le cadre 

Spezifikation

�   Hohe Traufe (170 cm) für mehr Raum  
�   Extrem robuster Rahmen aus Zedern 
�   Gehärtetes Sicherheitsglas (ESG)  
�   Standardmäßig Schraubleisten aus Zedernholz 
�   Einzelschiebetür  
�   Alu-Bodenrahmen 
�   Niedrige, belastbare Türschwelle  
�   Alu-Dachrinnen mit Fallrohre  
�   Autom. Dachfenster und Lamellenfenster enthalten  
�   10 Jahre Garantie auf den Rahmen

Specificatie

�   Hoge goten (1700mm) voor meer werkruimte 
�   Sterke cederhouten constructie 
�   3mm gehard veiligheidsglas 
�   Het glas wordt vastgeschroefd in de sponning 
�   Dubbele schuifdeur 
�   Metalen fundering 
�   Lage instap 
�   Aluminium goten met regenpijpen 
�   Dakramen met automatische raamopeners 
�   10 jaar garantie op het frame 

Tekninen erittely 

�   Korkeat räystäät (170 cm) - lisää tilaa  
�   Erinomainen ja kestävä setripuurunko  
�   Karkaistu turvalasi  
�   Vakiona ruuvattava suojaprofiili  
�   Yksittäinen liukuovi  
�   Metallinen pohja  
�   Matala kynnys  
�   Alumiininen sadevesikouru ja syöksyputket  
�   Sisältää automaattiventtiilit ja säleiköt  
�   10 vuoden runkotakuu

Spesifikaation

�   Hłye takfot (170 cm) for mer plass 
�   Ekstremt sterk sederramme 
�   Herdet sikkerhetsglass 
�   Standard skrudde stangbeslag 
�   Dobbel skyvedłr 
�   Metallbase 
�   Lavnivåterskel 
�   Aluminiumsrenne med nedlłpsrłr 
�   Automatiske ventiler og louver inkludert 
�   10 års rammegaranti



11.77m2 model (ID 4158) 
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ALTON TEN

ALTON TEN 
3.24m (10�8�)

                                                                                                              5.17m2                                       6.82m2                                        8.47m2                                       10.12m2                                            11.77m2                                             13.31m2                                                15.0m2                                               16.61m2              6.59m2  EXTENSION  
Length/Longueur/Lengte/Länge/Lengde/Pituus (B)     1977mm (6�6�)                       2606mm (8�6�)                        3236mm (10�7�)                      3866mm (12�9�)                            4496mm (14�9�)                              5087mm (16�8�)                              5756mm (18�10�)                         6347mm (20�10�)        2520mm (8�3�)  

Vents                                                                      x1                                 x2                                  x3                                  x4                                      x4                                        x4                                         x5                                    x6                        x2  

Louvres                                                          x1                                 x2                                  x2                                  x2                                      x3                                     x4                                         x4                                    x4                        x2

ID 4154Product ID ID 4155 ID 4156 ID 4158 ID 4159 ID 4160 ID 4161 N/AID 4157

A = 3247mm (10�8") | B = See Table/Voir le tableau/Zie tabel 
Siehe Tabelle/Se Tabell/Katso taulukko | C = 1700mm (5�7") 
D = 2510mm (8�3") | E = 1190mm (47") | F = 1890mm (6�2�)

Wide/Large/Breed/Breit/Bredge/Leveä

Recommended Staging  
 
Table recommandØe | Empfohlene Regale | Aanbevolen werktafel 
Suositeltu asettelu | Anbefalt sceneoppsett 

Add an internal partition with single door | Ajoutez une cloison interne avec une porte simple  
Fügen Sie optional eine Trennwand mit einer Einzeltür hinzu | Voeg een scheidingswand met enkele 
deur toe | Lisää sisäinen väliseinä yksittäisellä ovella  | Legg til en intern skillevegg med en enkel dłr

Specification

�   High eaves (1700mm) for more space 
�   Extremely strong cedar framework 
�   Toughened safety glass 
�   Screw in bar capping as standard 
�   Double sliding door 
�   Metal base 
�   Low level door threshold 
�   Aluminium gutter plus downpipes 
�   Auto vents and louvres included 
�   10 year framework guarantee

SpØcification

�   GouttiŁres hautes (1700 mm) pour plus d’espace 
�   Construction en cŁdre robuste 
�   Verre de sØcuritØ trempØ de 3 mm 
�   Le verre est vissØ dans la feuillure 
�   Porte coulissante double 
�   Fondation en mØtal 
�   EntrØe basse 
�   GouttiŁre en aluminium avec descentes pluviales 
�   FenŒtres de toit avec ouvre-fenŒtres automatiques 
�   Garantie de 10 ans sur le cadre 

Spezifikation

�   Hohe Traufe (170 cm) für mehr Raum  
�   Extrem robuster Rahmen aus Zedern 
�   Gehärtetes Sicherheitsglas (ESG)  
�   Standardmäßig Schraubleisten aus Zedernholz 
�   Einzelschiebetür  
�   Alu-Bodenrahmen 
�   Niedrige, belastbare Türschwelle  
�   Alu-Dachrinnen mit Fallrohre  
�   Autom. Dachfenster und Lamellenfenster enthalten  
�   10 Jahre Garantie auf den Rahmen

Specificatie

�   Hoge goten (1700mm) voor meer werkruimte 
�   Sterke cederhouten constructie 
�   3mm gehard veiligheidsglas 
�   Het glas wordt vastgeschroefd in de sponning 
�   Dubbele schuifdeur 
�   Metalen fundering 
�   Lage instap 
�   Aluminium goten met regenpijpen 
�   Dakramen met automatische raamopeners 
�   10 jaar garantie op het frame 

Tekninen erittely 

�   Korkeat räystäät (170 cm) - lisää tilaa  
�   Erinomainen ja kestävä setripuurunko  
�   Karkaistu turvalasi  
�   Vakiona ruuvattava suojaprofiili  
�   Yksittäinen liukuovi  
�   Metallinen pohja  
�   Matala kynnys  
�   Alumiininen sadevesikouru ja syöksyputket  
�   Sisältää automaattiventtiilit ja säleiköt  
�   10 vuoden runkotakuu

Spesifikaation

�   Hłye takfot (170 cm) for mer plass 
�   Ekstremt sterk sederramme 
�   Herdet sikkerhetsglass 
�   Standard skrudde stangbeslag 
�   Dobbel skyvedłr 
�   Metallbase 
�   Lavnivåterskel 
�   Aluminiumsrenne med nedlłpsrłr 
�   Automatiske ventiler og louver inkludert 
�   10 års rammegaranti






































